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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные знаки документов Организации Объ­
единенных Наций состоят из прописных букв и цифр. 
Когда такой условный знак встречается в тексте, он 
означает ссылку на документ Организации.



П Р Е П Р О В О Д И Т Е Л Ь Н О Е  П И СЬМ О

Генеральному Секретарю 
Организации Объединенных Наций,
Организация Объединенных Наций, Нью-Йорк

Господин Генеральный Секретарь,
Генеральная Ассаблея оказала мне несть продлить еще на один год пору­

чение, данное мне в связи с созданием Специального фонда Организации Объ­
единенных Наций, который должен дать возможность финансировать вложения 
в инфраструктуру народного хозяйства слаборазвитых стран и дополнить и 
укрепить надлезкащим образом работу, производимую Организацией Объеди­
ненных Наций в этой области.

Генеральная Ассамблея резолюцией 822 (IX) специально поручила мне 
составить с помощью группы экспертов доклад, дающий полную и точную 
картину структуры, функций и обязанностей такого специального фонда 
Организации Объединенных Наций для экономического развития и, в част­
ности, тех методов, с помощью которых операции фонда могут быть согласо­
ваны с планами развития стран, получающих от него помощь.

Я хотел бы поблагодарить Вас за огромную помощь, которую Вы мне 
оказали назначением экспертов.

Три недели работы в Нью-Йорке в тесной общности мыслей с г.г. Аббин- 
ком, Гамидом, Маданом, сэром Фрэнсисом Мыоди, г.г. Удиэттом, Поповичем, 
Шнейдером и Тинбергеном были для меня действительным удовольствием, и 
я  считаю своим долгом выразить им свою признательность за чрезвычайно 
ценное сотрудничество, которое они мне оказали.

Так как мы были согласны в отношении большей части рассмотренных 
нами совместно вопросов, я просил экспертов подписать вместе со мной насто­
ящий доклад, который Генеральная Ассамблея поручила мне составить. Наше 
единодушие и имена экспертов, с которыми я  совещался, дают представля­
емым нами Генеральной Ассамблее рекомендациям несравненно больше веса, 
чем они бы имели, если бы были результатом моей единоличной работы.

В дальнейшем я  не премину осведомить надлелшщим образом Экономи­
ческий и Социальный Совет и Генеральную Ассамблею о результатах про­
ектируемого мною посещения различных столиц и об изменениях, которые я 
могу обнаружить в отношении правительств к проектируемому Специальному 
фонду, который, как Генеральная Ассамблея единодушно надеется, будет соз­
дан в возможно кратчайший срок.

Прошу Вас принять и т.д.

Раймон ШЕЙВЕН

Брюссель, 23 мая 1955 г.
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с п и с о к  ЧЛЕНОВ КОМИТЕТА ЭКСПЕРТОВ

Председатель
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Члены

Г-н Джон АВВИНЕ,
Еонсультант по внешней торговле, Соединенные Штаты Америки
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Г-н Жак УДИЭТТ,
Директор парижского Banque nationale pour le commerce et l’industrie

Г-н Ненад ПОПОВИЧ
Заместитель управляющего Государственным банком Югославской Феде­

ративной Народной Республики, 
бывший Директор-распорядитель Международного валютного фонда и 

бывший Заместитель директора-распорядителя Международного банка 
реконструкции и развития

Г-н Хорхо ШНЕЙДЕР,
Директор нью-йоркского отделения Corporación de Fomento de la Pro­

ducción de Chile,
бывший Заместитель директора-распорядителя Международного банка ре­

конструкции и развития

Проф. Ян ТИНБЕРГЕН,
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Глава I 

В С Т У П Л Е Н И Е

1. Полномочия нашего Комитета экспертов указа­
ны в резолюции 822 (IX), принятой Генеральной 
Ассамблеей на 501-м пленарном заседании 11 де­
кабря 1954 года!.

«Генеральная Ассамблея . . . 
просит г-на Шейвена, с помощью Генерально­

го Секретаря и специальной группы экспертов, 
выбранных им по консультации с г-ном Шейве- 
ном, и на основе консультаций с Бюро техниче­
ской помощи и с соответствующими специализиро­
ванными учреждениями, а также на основе докла­
да Комитета девяти и отзывов правительств, соста­
вить новый доклад, дающий полную и точную кар­
тину структуры, функций и обязанностей такого 
специального фонда Организации Объединенных 
Наций для экономического развития и, в частности, 
тех методов, с помощью которых операции фонда 
могут быть согласованы с планами развития стран, 
получающих от него помощь; в этом докладе дол­
жны быть также рассмотрены рабочие взаимоот­
ношения фонда с Бюро технической помощи, Меж­
дународным банком реконструкции и развития и 
другими специализированными учреждениями, ре­
гиональными экономическими комиссиями Органи­
зации Объединенных Наций и существующими про­
граммами экономического развития...».
2. Мы пользуемся случаем, чтобы выразить при­

знательность Генера.льной Ассамблее за оказанное 
нам доверие; по мере наших сил, мы пытались это 
доверие оправдать. Заседания нашего Комитета про­
исходили в Центральных учреждениях Организации 
Объединенных Наций в Нью-Йорке с 7 по 25 марта 
1955 года. Первую неделю нашей работы мы посвя­
тили изучению переданных нам вопросов, вторую не­
делю —  совещаниям с ответственными сотрудниками 
Секретариата Организации Объединенных Наций и 
представителями Международного банка и Бюро тех­
нической помощи и третью неделю — составлению 
этого доклада.

3. Мы особенно ценим содействие, которое нам 
все время оказывал Секретариат Организации Объ­
единенных Наций, и совещания, которые мы после­
довательно имели с Вице-секретарем по Экономиче­
скому и социальному департаменту. Заместителем 
вице-секретаря по Экономическому и социальному де­
партаменту, Председатедем-администратором Бюро 
технической помощи. Генеральным директором Упра­
вления технической помощи. Председателем Между­
народного банка реконструкции и развития и Ди­
ректором Отдела технической помощи и связи Между­
народного банка.

Мы выражаем особую благодарность за их умелую 
и преданную работу сотрудникам Секретариата Орга­
низации Объединенных Наций, которые выполняли 
функции секретариата Комитета.

4. Мы уделили самое серьезное внимание докладу 
Комитета девяти^. Мы должны отдать должное нашим 
предшественникам, работа которых значительно об­
легчила нашу. Если мы позволили себе уточнить или 
изменить некоторые их заключения, то мы это сделали 
потому, что нашей обязанностью было пересмотреть 
их работу в свете замечаний правительств и сведений, 
полученных г-ном Раймоном Шейвеном во время по­
сещения различных столиц в прошлом году.

5. Благодаря атмосфере искренности и взаимного 
понимания, которая существовала во время наших 
прений, нам удалось прийти к единодушным заклю­
чениям по большинству вопросов. Поэтому мы пола­
гали, что мы молсем предствить Экономическому и 
Социальному Совету и Генеральной Ассамблее общий 
доклад, предоставив г-ну Раймону Шейвену, в со­
ответствии с подученным им поручением, представить, 
если он пожелает, его собственные заключения на 
основании нашей работы, проектируемых им посеще­
ний различных столиц и изменений, которые он мо- 
лгет обнаружить в отношении правительств к проекту 
создания Специального фонда.

6. Наша работа была проникнута духом реализма. 
Мы учитывали интерес, который в течение несколь­
ких дет Организация Объединенных Наций проявля­
ла к созданию, в возмолсно близком будущем. Спе­
циального фонда для экономического развития. Вме­
сте с тем, мы сознавали затруднения, которые возник­
ли и которые продолжают существовать в отиошепии 
получения денежных средств, необходимых для опе­
раций Фонда. Наконец мы отдавали себе отчет, на­
сколько желательна тесная координация существу­
ющих международных организаций и в какой мере 
правительства относятся враждебно к созданию вся­
кого «нового органа международной бюрократии»®. 
Этими тремя соображениями мы руководствовались 
во всей нашей работе.

7. Необходимо обеспечить возможно быстрое эко­
номическое и социальное развитие многих районов 
мира, которые все еще слабо развиты. В этих районах 
громадное число людей не имеет удовлетворительно­
го питания, страдает от болезней, которые при дости­
гнутом прогрессе науки могут легко предотвращаться 
или излечиваться, и живет бо.льшей частью в ужасных 
жилищных условиях.

В соответствии с целями и принципами, указанны­
ми в Уставе Организации Объединенных Наций, пер­
вой обязанностью является обеспечение этим людям 
удовлетворительных жизненных условий и уважения 
к их человеческому достоинству. Эта проблема, весьма 
серьезная уже в настоящее время, сделается еще 
более острой в будущем вследствие непрерывного 
роста народонаселения мира. Неравномерное распре-

1 См. Официадьные отчеты Генеральной Ассамблеи, девятая 
сессия, Дополнение 21, стр. 11.

2 Дом ад о Специальном фонде Организации Объединенных 
Наций для зкоиомичоского развития (документ Е /2 3 8 1 ) .

3 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, девятая 
сессия. Дополнение Л? 19, глава IV, раздел 4.



деление мирового дохода является источником не­
устойчивости, опасности которой не следует преумень­
шать. Кроме того, развитие слаборазвитых стран 
создаст новые источники сырья и материалов и новые 
экспортные рынки и таким образом будет способство­
вать экономическому развитию всего мира.

8. Важность этого вопроса не ускользнула от вни­
мания промышленно развитых стран, которые уже 
давно пытались и продолжают пытаться раз.личными 
путями бороться с нуждой и поднять жизненный уро­
вень в слаборазвитых странах.

Однако многие промышленные страны уже в тече­
ние нескольких лет проводят программы вооружения, 
которые поглощают значительную часть народного 
дохода. В результате этого, хотя они торжественно и 
обязались в резолюции 724 (ТШ ) Генеральной Ас- 
самблеи'^ участвовать в международном фонде, кото­
рый будет создан в рамках Организации Объединен­
ных Наций для содействия развитию и преобразова­
нию слаборазвитых стран, они считали себя вынуж­
денными обусловить свое участие достижением до­
статочных успехов в деле разоружения в мировом 
масштабе под международным контролем.

Однако со времени принятия 7 декабря 1953 г. 
Генеральной Ассамблеей этой резолюции некоторые 
правительства высказали мнение о нежелательности 
обусловливать создание Специального фонда общим 
сокращением расходов на вооружения под междуна­
родным контролем. Эти правительства полагают, что 
экономическое развитие слаборазвитых стран пред­
ставляет собой столь настоятельную проблему, что 
ее разрешение может способствовать уменьшению 
международного напряжения и обеспечению длитель­
ного мира. Некоторые из этих стран уже определили 
размеры своих взносов и заявили, что они готовы 
внести эти взносы в Специальный фонд немедленно. 
Принимая во внимание необходимость срочного раз­
решения этой проблемы, представляется нецелесо­
образным, чтобы эти суммы не могли быть немедленно 
использованы для развития слаборазвитых стран 
вследствие отсутствия соответствующего органа.

9. Мы признаем, что учреждение Специального 
фонда должно способствовать координации работы 
существующих международных организаций и не 
должно без надобности создавать новую международ­
ную бюрократию. В резолюции Генеральной Ассам­
блеи, которая установила наши полномочия, наше 
внимание специально обращалось на этот пункт; бес-

Соответствующая декларация гласит: «Мы, правительства 
государств-членов Организации Объединенных Наций, в целях 
содействия повышению жизненного уровня и улучшению усло­
вий экономического и социального прогресса и развития, готовы, 
когда будут достигнуты достаточные успехи в деле разоружения 
в мировом масштабе под международным контролем, предложить 
нашим народам предоставить часть сбережений, осуществленных 
в результате такого разоружения, международному фонду, со­
зданному в рамках Организации Объединенных Наций, д.тя со­
действия развитию и реконструкции в слаборазвитых странах» 
(Генеральная Ассамблея, Официальные отчеты, восьмая сессия, 
Дополнение Л  17, стр. 1 0 ).

покойство Генеральной Ассамблеи в этом отношении 
отразилось также в замечаниях правительств по 
докладу Комитета девяти. Наши предшественники 
разделяли это беспокойство Организации Объединен­
ных Наций и правительств и в пункте 22 своего 
доклада заявляли следующее: «Если Фонд будет 
учреждением Организации Обй.единенных Наций, его 
обязанностью будет прежде всего следить за тем, что­
бы каждый выданный доллар оказал максимальное 
содействие экономическому развитию»®.

Мы также непрерывно учитывали это соображение. 
В предложениях, касающихся организации Специаль­
ного фонда, которые мы представляем Генеральной Ас­
самблее, штат новой организации определяется стро­
го необходимым минимумом, а координация работы 
существующих международных организаций обеспе­
чивается как в правлении, так и в Смешанном коми­
тете. Таким образом Специальный фонд может при­
ступить к своим операциям, как только Генеральная 
Ассамблея решит, что обстоятельства это позволяют.

10. План доклада. Во время нашего обсуждения 
мы пытались установить как можно точнее роль, ко­
торую Специальный фонд должен играть в финанси­
ровании развития слаборазвитых стран, с тем чтобы 
его операции не производились параллельно опера­
циям существуюпщх международных финансовых 
учреждений и не вторгались в область их работы. 
Этому вопросу посвящена глава II.

Мы уделили также внимание вопросу о размерах 
сумм, которые Специальный фонд должен иметь в 
своем распоряжении, чтобы приступить к операциям. 
Это было пунктом повторных споров в Генеральной 
Ассамблее между членами, которые полагали сумму 
в 250 миллионов®, рекомендованную Комитетом девя­
ти в его дмааде, слишком высокой, и членами, ко­
торые, наоборот, считали ее недостаточной. Наши 
соображения по этому вопросу изложены в главе III.

Комитет девяти также подробно обсуждал, пред­
ставляется ли желательным, чтобы Специальный фонд 
финансировал развитие слаборазвитых стран исклю­
чительно путем выдачи субсидий или также путем 
низкопроцентных долгосрочных займов. Мы также 
рассмотрели этот вопрос во время наших прений и, 
более подробно, во время совещания с представи­
телями Международного банка. Этот вопрос рассма­
тривается в главе 1У.

В соответствии с резо.люцией 822 (IX) Генераль­
ной Ассамблеи мы специально рассмотрели вопрос 
о методах, с помощью которых операции Фонда могут 
быть согласованы с планами развития стран, полу­
чающих от него помощь, а также о взаимоотношениях 
Фонда с существующими международными учрежде­
ниями. Эти два вопроса рассматриваются в главах 
V и TI настоящего доклада.

Наконец, в главе YII даются в заключение наши 
главные рекомендации.

в См. Д ом ад о Специальном фонде Организации Объедииеннь-х 
Наций для экономического развития, документ Е /2 3 8 1 , стр. 16. 

® Там же, стр. 27 и 28.



Глава И

РОЛЬ С П Е Ц И А Л Ь Н О ГО  ФОНДА В РА ЗВ И Т И И  С Л А Б О Р А ЗВ И Т Ы Х  СТРАН

11. Специальный фонд не может выполнять фун­
кций большой менсдународной благотворительной ор­
ганизации, подобной Администрации помоп^и и вос­
становления Объединенных Наций, которая была 
создана после второй мировой войны. Дело не идет 
о бесплатной раздаче потребительских товаров, и 
слаборазвитые страны не просят об оказании им 
благотворительной помощи. Это не было бы надежным 
разрешением их проблем на длительный срок. Един­
ственное реальное решение заключается в поднятии 
в этих странах национального дохода, т.е., другими 
словами, в увеличении их продукции. Увеличение их 
продукции мозкет быть достигнуто только путем улуч­
шения производства, требующего как подготовки лю­
дей, — которые додзЕны приобрести более высокие 
технические навыки, способности к управлению и 
административную компетентность, —  так и уста­
новки современного оборудования.

Как подготовка людей, так и приобретение совре­
менного оборудования требуют больших капиталов. 
Эти капиталы в принципе должны создаваться на­
коплением, если бы это накопление не было столь 
низким в слаборазвитых странах. Действительно, эко­
номический прогресс каждой страны, предоетавлен- 
ной самой себе, зависит главным образом от ее вну­
тренних ресурсов и от их полного и рационального 
использования. Однако причиной тяжелого положения 
экономически слаборазвитых стран является не не­
достаточная мобилизация их внутренних капиталов и 
технического уменья, а прелсде всего недостаточность 
этих ресурсов. Слаборазвитые страны находятся в 
порочном кругу; их накопление незначительно, так 
как их доход низок, а их доход будет оставаться низ­
ким, если не будет достаточного накопления, которое 
смозкет быть использовано для влозкений в оборудо­
вание. Поэтому слаборазвитые страны, при отсутствии 
достаточного притока капиталов извне, не могут су­
щественно поднять уровень своего национального 
дохода и уменьшить расхозкдение в жизненном уровне, 
которое существует между богатыми и бедными стра­
нами и которое продолжает увеличиваться. Как мы 
указывали во вступлении к этому докладу, для умень­
шения мезкдународного иапрязкения необходимо до­
стигнуть известного соответствия между лсизненным 
уровнем различных народов. Значительные различия 
в величине дохода членов одного коллектива способ­
ствуют политической неустойчивости; поэтому одной 
из основных целей политики международного мира — 
одним из орудий которой долзкен служить Специаль­
ный фонд —  должно быть уменьшение все продолжа­
ющего увеличиваться расхозкдения в жизненном 
уровне различных стран.

12. Это подозкение мозкет быть исправлено, только 
если процесс развития будет рассматриваться как 
международная задача, требующая общих усилий, 
т.е. использования средств богатых стран для попол­
нения накопления слаборазвитых районов. Такая по­
мощь этим районам даст им возможность продвинуть 
осуществление их планов влозкений, и степень, в кото­

рой они смогут это сделать, тесно связана с видом и 
размерами внешней помощи, которая им будет пре­
доставлена. В этой области имеется реальная потреб­
ность в дополнительном финансировании другого рода, 
чем мозкет предоставить частный капитал и Между­
народный банк реконструкции и развития. Это до­
полнительное финансирование должно быть направле­
но на создание в слаборазвитых странах так назы­
ваемой социально-экономической «инфраструктуры», 
которая является базой производства в собственном 
смысле слова. «Инфраструктуру» можно определить 
как совокупность основных фондов, необходимых для 
успешного производства, т.е. как наличие минималь­
ного количества дорог, электростанций, школ, госпи­
талей, жилых зданий и зданий правительственных 
учреждений. Опыт показал, что только при наличии 
такой базы производстао мозкет плавно развиваться 
и частная инициатива выполнять свою роль.

Это дополнительное финансирование может про­
изводиться только при помощи государственных капи­
талов, предоставляемых главным образом в виде суб­
сидий. Шо соответствует государственной финансовой 
политике почти всех стран. На такого рода влозкения 
непрерывно расходуются значительные суммы, и ча­
сто бывает, что одна часть страны финансирует раз­
витие другой части, когда это представляет их общий 
интерес. С мезкдународной точки зрения нет основа­
ний для того, чтобы перемещение капиталов останав­
ливалось на политических границах. Именно в этой 
области Специальный фонд должен оказать необхо­
димое содействие, дополняя содействие, уже оказы­
ваемое другими учрезкдениями, работающими в мезк- 
дународном пдане'’̂.

13. Между вдозкениями различного рода в инфра­
структуру обычно делаются различия, которые имеют 
скорее теоретический, чем практический характер; 
некоторые влозкения являются социальными, так как 
они относятся к народному образованию, здравоохра­
нению и социальному попечению*; другие вложения 
—  экономическими, так как они более непосредствен­
но способствуют экономическому развитию районов. 
Некоторые вложения являются самоокупающимися 
в том смысле, что они дают прибыль достаточных раз­
меров и в достаточно короткий срок, чтобы их можно 
было финансировать займами на коммерческих на­
чалах или при помощи частного капитала; другие 
относятся к таким несамоокупающимся проектам, 
осуществление которых составляет необходимую часть 
работ по созданию инфраструктуры. В эту категорию

Эти перемещения капиталов не до.тжиы ограничиваться пе­
ремещениями между промышленными и слаборазвитыми стра­
нами; они возможны ташке во взаимоотношениях между про­
мышленными странами иди между самими слаборазвитыми стра­
нами.

® В некоторых случаях наиболее успешный ход развития мо­
жет быть связан с миграцией. Поэтому одной из целей Специ­
ального фонда может быть создание условий, благоприятных для 
перемещения избыточного населения и его поселения на новых 
местах.



входят дороги, школы, больницы и т.п., которые уве­
личивают производственный потенциал нации, но ко­
торые обычно функционируют таким образом, что не 
дают прибыли в достаточно короткий срок.

По нашему мнению, было бы неправильно считать, 
что главной задачей Специального фонда является 
финансирование вложений в социальную, а не в эко­
номическую инфраструктуру. Для содействия разви­
тию страны может оказаться более настоятельно не­
обходимым строительство электростанций и железных 
дорог, чем школ и больниц.

Было бы также неправильно считать, что главной 
задачей Фонда является финансирование несамо- 
окупаюш;ихся влолсений, а не вложений, которые по­
тенциально могут быть самоокупающимися. С обще­
экономической точки зрения все, как социальные, 
так и экономические, вложения в инфраструктуру — 
при условии, что их масштаб не слишком велик и что 
они составляют часть стройного плана развития, — 
являются прямо или косвенно самоокупающимися, 
так как они способствуют непосредственному разви­
тию народного хозяйства или его развитию в длитель­
ном плане. Так, строительство больниц и школ дает 
стране более здоровую и более умелую рабочую силу, 
что не может не отражаться благоприятно на произ­
водительности труда.

Только «самоокупающиеся» в финансовом смысле 
слова вложения, т.е. вложения, которые дают денеж­
ные доходы с вложенного капитала в достаточно ко­
роткий срок, могут привлекать частные капиталы или 
финансироваться займами коммерческого характера. 
Однако инфраструктура может включать такие нор­
мально самоокупающиеся предприятия как электро­
станции, которые не могут финансироваться ни част­
ным капиталом, ни коммерческими займами вслед­
ствие затруднений в последующих переводах валюты, 
которых требуют эти способы финансирования. Одной 
из функций Специального фонда должно быть разре­
шение возникающих в этих случаях затруднений пу­
тем предоставления субсидий иди займов, подлежащих 
оплате в местной валюте, как будет указано в главе 
IT этого доклада».

Резюмируя, можно сказать, что задачей Специа.1ь- 
ного фонда будет финансирование всех, как экономи­
ческих, так и социальных, вложений в слаборазви-

» До нашего сведения был доведен следующий типический слу­
чай. Нам сообщили, что одно финансовое учрезкдение, специаль­
но занимающееся оказанием помощи слаборазвитым странам 
предоставило одной азиатской стране займы для финансирова­
ния осуществления четырех проектов, но отказалось финанси­
ровать осуществление пятого. Причина заключалась не в том, 
что пятый проект был менее важен, чем другие четыре,' и не 
в том, что с финансовой точки зрения он не был самоокупаю­
щимся. И в том и в другом отношении он не отличался' от дру­
гих четырех проектов. Однако означенное учреждение полагало,

тых странах, которые составляют часть стройного 
плана достижения максимального увеличения наци­
онального дохода и которые не могут полностью фи­
нансироваться ни частным капиталом, ни Междуна­
родным банком, ни каким бы то ни было другим кре­
дитным учреждением.

14. Выполняя такие задачи. Специальный фонд 
сможет вызвать или усилить процессы развития, ко­
торые иначе не имели бы места. Его роль можно 
сравнить с той ролью, которую План Маршалла играл 
в восстановлении опустошенных войной европейских 
стран. План европейского восстановления достиг йод­
ного успеха. Он имел все характерные черты опера­
ций, указанных выше, и нарушил порочный круг 
низкой продукции и низких вложений, бывших след­
ствием военных разрушений и представлявших со­
бой угрозу для Европы. Этот план проводился глав­
ным образом при помощи субсидий, так как было уста­
новлено, что состояние расчетного баланса не может 
в течение ряда лет позволить погашение займов. Про­
ведение этого плана дало возможность европейским 
странам восстановить наиболее существенные части 
их основных производственных фондов, в том числе 
дорог, электростанций и некоторых зданий. Однако 
помощь Соединенных Штатов в отношении необхо­
димых вложений только дополняла собственные вло- 
лгения соответствующих стран. Восстановление произ­
водства и народного дохода западноевропейских стран 
ясно показало, что эти вложения были экономически 
здоровыми и что они способствовали восстановлению 
политической устойчивости в соответствующих стра­
нах.

Правда, в отношении Европы это был скорее про­
цесс восстановления, чем развития. Правда и то, что 
помощь была ограничена во времени, тогда как раз­
витие слаборазвитых стран — дело длительное. Одна­
ко если даже в этом случае — для восстановления 
европейского производства — внешняя помощь ока­
залась необходимой, то такая помощь еще более не­
обходима слаборазвитым странам. Опыт проведения 
Плана Маршалла указал путь, по которому надо сле­
довать. Ввиду опасности, которую другое решение — 
бездействие —  представляет собой для политической 
устойчивости, было бы весьма печально, если бы этот 
опыт не был принят во внимание.

чтц оно не может предоставить пятый заем вс.тедствие эконо­
мического положения страны-просителя и состояния ее пла­
тежного баланса, которые не давали этой стране возможности 
погасить пятый заем в течение достаточно короткого срока. Пя­
тый проект, хотя и самоокупающийся, должен был бы войти в 
сферу деяте.льности Специального фонда, который мог бы фи­
нансировать его осуществление или путем предоставления суб­
сидии И.М, что представляется более вероятным, путем предо- 
став.тения займа, подлежащего погашению в местной валюте.



Глава I I I

СРЕДСТВА СПЕЦИАЛЬНОГО ФОНДА

15. Комитет рассмотрел вопросы, касающиеся ре­
сурсов Специального фонда, разделив их на две груп­
пы; во-первых, вопросы, касающиеся характера взно­
сов в Фонд участвующих в нем стран, и, во-вторых, 
вопросы, касающиеся первоначального размера Фон­
да и числа участников, необходимых для того, чтобы 
Фонд мог приступить к своим операциям.

Исходным пунктом в нашем рассмотрении этих и 
многих других вопросов служили рекомендации Ко­
митета девяти.

16. Наши предшественники сделали четыре раз­
личные рекомендации;

a) Взносы стран в Специальный фонд должны быть 
добровольными. Эти взносы не долзкны делаться в 
виде подписки на его основной капитал, а должны 
носить характер периодических взносов, которые они 
будут предоставлять в распорязкение Фонда, чтобы 
дать ему возмозкность выполнять его задачу.

b) Правительства должны определять размеры 
своих взносов в зависимости от имеющихся у них ре­
сурсов; при этом они должны принимать во внимание 
целый ряд критериев, относящихся к экономической 
мощи и ресурсам их стран, в том числе всякую эконо- 
нию в результате сокращения расходов на вооружение. 
При определении размеров своих взносов они долзкны 
учитывать два основные фактора; общий националь­
ный доход и национальный доход на душу населения. 
Должны таюке учитываться принятые помимо Специ­
ального фонда обязательства по содействию эконо­
мическому развитию слаборазвитых стран.

c) Взносы должны делаться в национальной валюте 
и обмен их на другие валюты может производиться 
только с разрешения соответствующей страны. Как 
правило, взносы каждой страны будут использоваться 
для приобретения товаров и услуг, которые можно 
получить в пределах ее территории. Однако прави­
тельства, если у них имеются для этого достаточные 
основания, могут ограничивать пределы использова­
ния своих взносов приобретением определенных то­
варов и услуг.

d) Фонд может быть создан, когда по крайней 
мере тридцать правительств согласятся участвовать 
Б Фонде и обязуются внести по крайней мере сумму, 
эквивалентную 250 млн. долл. США.

17. Было бы, разумеется, желательно, чтобы Фонд 
с самого начала располагал достаточными средства­
ми на сравнительно длительный период времени. В 
этом случае он был бы в состоянии составить много­
летние планы, и получающие помощь страны могли 
бы приблизительно знать, на какую помощь они могут 
рассчитывать.

Однако наши предшественники справедливо отме­
тили, что это может вызвать известные затруднения.

Страны, испытывающие временные финансовые и 
экономические затруднения, вряд ли согласятся взять 
на себя значительные обязательства по подписке на

капитал, тогда как они могли бы согласиться делать 
периодические взносы.

Мозкет оказаться, что значительные суммы будут 
внесены задолго до их вероятного расходования, что 
мозкет вызвать излишние бюджетные затруднения для 
участвующих в Фонде стран и создать впечатление, 
что ресурсы Фонда не используются немедленно за 
отсутствием нужды или соответствующих проектов.

Слаборазвитые страны могут лишиться экономи­
ческой помощи, получаемой сейчас из других источ­
ников, если эта помощь начнет производиться через 
Фонд и он будет временно ее задерживать.

Мы согласны с нашими предшественниками, что 
система добровольных периодических взносов отнюдь 
не является идеа.1ьным решением проблемы. Эта си­
стема не оказалась вполне удовлетворительной в от­
ношении Расширенной программы технической помо­
щи Организации Объединенных Наций, так как ни­
когда точно неизвестно, какой суммой можно будет 
располагать. То, что верно в отношении Расширенной 
программы технической помощи, еще более верно в 
отношении Специального фонда для финансирования 
экономического развития, которое по существу носит 
длительный характер. Прекращение начатой Фондом 
выдачи средств какой-либо с.лаборазвитой стране 
может поставить под угрозу предпринятое ценой боль­
ших усилий и расходов осуществление всего проекта 
в целом.

Поэтому регулярная и аккуратная уплата взносов 
имеет такое зке значение, как и сумма делаемых взно­
сов. Необходимо по возможности убедить правитель­
ства взять на себя многолетние обязательства, хотя 
приходится признать, что существующие как правило 
в большинстве стран годовые бюджеты вызывают в 
этом отношении затруднения конституционного поряд­
ка. Однако каждое правите.льство может взять на 
себя обязательства перед Фондом на определенный 
период с оговоркой относительно необходимости по­
лучения ежегодного одобрения от парламента.

18. При определении размеров своих взносов стра­
ны должны применять различные критерии, указан­
ные нашими предшественниками, в частности крите­
рий общего национального дохода и дохода на душу 
населения. Они могут пользоваться, в качестве осно­
вы для сравнения, долей своего участия в капитале 
Международного банка или Международного валютно­
го фонда и в покрытии расходов Организации Объ­
единенных Наций или Расширенной программы тех­
нической помощи. Правда, что доля их участия в 
каждом случае определялась различным образом, и 
некоторые страны, которые сейчас не участвуют ни 
в Международном банке, ни в Международном валют­
ном фонде, ни в Расширенной программе технической 
помощи, ни даже в самой Организации Объединенных 
Наций, могут принять участие в Специальном фонде, 
что должно изменить долю взносов других стран. 
Однако размеры взносов государств-членов этих ор­
ганов в процентах от общей суммы обетно нрибди-



зительно одинаковы и существенно не изменяются; 
поэтому они могут служить для стран полезным руко­
водством в решении вопроса о размере их взносов.

19. В общем правительства приняли рекоменда­
ции Комитета девяти, предусматривающие уплату 
взносов в национальной валюте, обмен которой на 
другие валюты может производиться только с раз­
решения делающей взнос страны. Если страны бу­
дут знать, что их взносы в Специальный фонд не 
только будут использованы для развития слабораз­
витых стран и, следовательно, для создания в от­
даленном будущем новых экспортных рынков, но 
что они вернутся на их собственный рынок, стиму­
лируя таким образом непосредственно их собствен­
ное экономическое развитие, то это, разумеется, мо­
жет послужить для них большим толчком.

Правительства также отнеслись благожелательно 
к рекомендации, разрешающей странам ограничи­
вать пределы использования их взносов в Фонд при­
обретением определенных товаров и услуг на их 
внутреннем рынке. В этой связи по крайней мере 
желательно, чтобы устанавливаемые правительства­
ми ограничения не ставили Специальный фонд в 
особо неблагоприятное положение.

Однако некоторые страны внесли кроме того предло­
жение о разрешении правительствам делать их взносы 
натурой, например в виде капитального оборудова­
ния. Принимая это предложение к сведению и при­
знавая, что могло бы быть полезным, чтобы Фонд 
мог также содействовать разрешению других проблем, 
например проблемы избытков, мы, тем не менее, 
рекомендуем осторожность в этом вопросе. То об­
стоятельство, что Фонду придется пользоваться взно­
сами в национальной валюте, подлежащей обмену 
на другие валюты только с разрешения соответствую­
щих стран, уже само по себе создаст много затруд­
нений. Если Фонду придется иметь дело со взносами 
натурой, то его задача может стать настолько слож­
ной, что это будет препятствовать успешности его 
операций.

20. Что касается размеров средств, которыми 
долнген располагать Специальный фонд для начала 
своих операций, то во многих работах и докладах, 
составленных по инициативе Организации Объеди­
ненных Наций^® иди частных учреждений, делались 
попытки возможно точно определить размеры капи­
талов, необходимых для повышения и улучшения 
уровня жизни в слаборазвитых странах. Эти работы 
показывают, что ежегодная потребность определяет­
ся порядком величины в несколько миллиардов дол­
ларов. Консультативный совет Соединенных Шта­
тов по международному развитию считает, что меж­
дународный орган, который он предлагает создать 
для руководства развитием, должен для начала опе­
раций в слаборазвитых странах располагать еже­
годной дотацией в 500 млн. долларов, с тем что эта 
цифра будет пересмотрена в свете приобретенного 
опыта.

21. В отношении установления суммы, которой 
должен располагать Специальный фонд, для того 
чтобы приступить к своим операциям, следует заме­
тить,, что осуществление всякого хорошо разрабо­
танного, т.е. согласованного и состав.1яющего еди-

10 Мероприятия для вкономичеекого развития сггаборазвитых 
стран (издание Организации Объединенных Наций в продаже 
под Л! заказов 1951.П .В.2).

ное целое, плана экономического развития наталки­
вается на ряд узких мест, значение которых нельзя 
недооценивать и которые неизбежно ограничат мас­
штаб Специального фонда, во всяком случае в на­
чальной стадии. В течение наших обсуждений эти 
узкие места неоднократно настойчиво указывались, 
в частности представителями Управления техниче­
ской помощи Организации Объединенных Наций и 
Международного банка. К числу этих узких мест 
относятся необходимость тщательной разработки 
планов и программ заблаговременно, недостаток во 
многих слаборазвитых странах квалифицированной 
рабочей силы, руководителей предприятий и хоро­
ших администраторов, скудность местных средств и 
реальная угроза инфляции, которую представляют 
собой для слаборазвитых стран чрезмерно завышен­
ные программы капитальных вложений.

22. Специальный фонд несомненно должен будет 
расходовать свои средства с максимальной осторож­
ностью, и разработка отдельных планов и программ 
вероятно потребует много времени. Так, например, 
одна из латиноамериканских стран недавно разра­
ботала на восьмилетний период обширный план уве­
личения производства продовольствия приблизи­
тельно на 40 процентов по сравнению с уровнем 
1953 года. Работа по составлению этого плана про­
изводилась совместно несколькими ведомствами, так 
как была необходима координация действий всех 
учреждений, имеющих отношение к производству, 
распределению, транспорту и другим сторонам сель­
скохозяйственной деятельности. Разработка этого 
плана потребовала ровно два года. Но даже и при 
таких условиях первые годы осуществления этого 
плана придется посвятить созданию базы — разра­
ботке технических деталей, набору персонала, обес­
печению местными средствами и т.д.

23. В бедных странах не имеется большого числа 
специалистов, и есть основания опасаться, что даже 
в индустриальных странах их недостаточно для удов­
летворения многих новых нужд. Ремесленники, ма­
стера и квалифицированные рабочие обладают на­
выками, которые приобретаются поколениями. По­
этому может потребоваться много времени для под­
готовки людей, прежде чем окажется возможным ис­
пользовать надлежащим образом имеющиеся в рас­
поряжении капиталы.

24. Кроме того, слаборазвитые страны могут по­
глощать иностранные капиталы только в ограничен­
ном размере. Хотя для начала экономического раз­
вития бедных стран необходим некоторый приток 
иностранного капитала, их ограниченная способность 
поглощения иностранных капиталов создает при рас­
смотрении вопроса о вложении крупных сумм серь­
езную проблему. Мы обращаем особое внимание на 
это обстояте-льство, так как такие вложения могут, 
при отсутствии правильного руководства, вызвать в 
слаборазвитых странах инфляцию, чрезвычайно для 
них вредную.

25. Следует иметь в виду, что прямые и косвен­
ные выгоды, являющиеся результатом разумных и 
сравните.льно небольших вложений в осуществление 
тщательно отобранных проектов, могут вызвать цеп­
ную реакцию, результаты которой могут оказать са­
мое благотворное в.лияние на народное хозяйство 
слаборазвитых стран. В этой связи президент Меж­
дународного банка г-н Блэк заявил, что «при нали­
чии инициативы со стороны отдельных лиц или кол-



дективов и при условии надлежащего направления 
этой инициативы с небольшими средствами можно 
сделать чудеса»!!.

26. Поэтому минимальная первоначальная сумма 
в 250 M .IH . долл., которая была указана нашими пред­
шественниками, не является абсолютно необходимой.

Хотя это сравнение, может быть, и не является 
вполне правильным, полезно напомнить в этой свя­
зи, что кредитная деятельность Мелсдународного бан­
ка в слаборазвитых странах определялась суммой 
займов около 150— 200 млн. долл. в год. Хотя Спе­
циальный фонд будет способствовать осуществлению 
проектов другого рода, которые до сих пор нельзя 
было финансировать при посредстве Международно­
го банка, указанные цифры показывают, насколько 
медленно в начальной стадии идет процесс капита­
ловложения для экономического развития слабораз­
витых стран.

Для определения первоначальных средств, кото­
рыми Фонд должен располагать для начала своих 
операций, будет иметь значение еще один фактор, 
но установить его влияние в настоящее время нель­
зя. Мы говорим о предложении, указанном в пункте 
31 настоящего доклада и заключающемся в том, 
что Фонду должна быть предоставлена возможность 
финансировать осуществление проектов или планов 
развития совместно с Международным банком иди 
другими кредитными учреждениями путем предо­
ставления субсидий Специальным фондом и регу­
лярных займов кредитными учреждениями. Если, как 
можно ожидать, общая сумма дополнительных зай­
мов, которые будут предоставлены при таком ком­
бинированном финансировании, будет значительна, 
просьбы о предоставлении Специальным фондом де­
нежных средств соответственно сократятся.

27. Вообще говоря, мы считаем, что в начальной 
стадии операции Специального фонда неизбежно бу-

11 Экономический и Социальный Совет, семнадцатая сессия, 
775-е заседание, 14 апре.1я 1954 года.

дут развиваться сравнительно медленным темпом. 
Надо будет разрабатывать планы и программы и 
подготовлять специалистов и рабочую силу, прила­
гая все усилия д.1я устранения упомянутой выше 
опасности инфляции. В дальнейшем деятельность 
Фонда усилится и потребует увеличения взносов. По 
истечении нескольких лет — когда именно, сказать 
нельзя — деятельность Фонда начнет сокращаться 
вследствие внутреннего накопления, которое будет 
происходить в слаборазвитых странах по мере про­
гресса их экономического развития.

Поэтому мы считаем, что следует предоставить 
Генеральной Ассамблее решить по ее разумению во­
прос о первоначальной сумме и о минимальном чис­
ле членов, с которыми Специальный фонд может 
начать свои операции. По указанным нами причи­
нам может быть не следует ждать момента, когда 
будет собрана сумма в 250 млн. долл., чтобы начать 
оказывать помощь слаборазвитым странам при по­
средстве Специального фонда. С другой стороны, 
вряд ли целесообразно, чтобы Фонд начал свои опе­
рации с такой небольшой суммой, что это помешает 
ему выполнять свою роль и сделает невозможной пра­
вильную оценку результатов его деятельности. Рав­
ным образом, не следует поощрять в слаборазвитых 
странах преувеличенные надежды, которые не мо­
гут быть полностью осуществлены.

28. Генеральная Ассамблея, быть может, найдет 
заслуживающей рассмотрения идею о создании Спе­
циального фонда на пятилетний срок, в конце кото­
рого оценка достигнутых результатов и рекомендуе­
мой нами структуры может быть сделана на осно­
вании полученного опыта. Но если Генеральная 
Ассамблея примет это предложение и к концу пяти­
летнего срока окажется необходимым ликвидировать 
деятельность Специального фонда, то придется пре­
доставить некоторый срок, в течение которого Фонд 
будет продолжать свои операции, чтобы закончить 
осуществление проектов, начатое в течение экспери­
ментального периода.



Глава IV  

С У Б С И Д И И  И ЗА Й М Ы

29. Комитет посвятил значительное время рас­
смотрению методов расходования средств Специаль­
ного фонда. Нахождение удовлетворительного реше­
ния этого вопроса представляется нам необходимым 
по двум причинам. Во-первых, решение вопросов, 
касающихся структуры Фонда и координации его 
работы с работой существующих международных 
организаций, тесно связано с порядком, в котором 
Фонд будет расходовать свои средства; во-вторых, 
от методов расходования в значительной мере будет 
зависеть распределение средств Специального фон­
да между различными странами и, — что, может 
быть, еще более важно, —  между назначениями раз­
личного рода.

Отправным пунктом для нас служил доклад Ко­
митета девяти. Гфубо говоря, в рекомендациях этого 
Комитета предусматривалось, что средства Специ­
ального фонда должны расходоваться как на предо­
ставление субсидий, так и на предоставление «низ­
копроцентных займов». Предполагалось, что процен­
ты по этим займам должны быть ниже чем по зай­
мам, предоставляемым Международным банком, и 
что условия погашения должны быть более легкими. 
Рекомендации Комитета девяти предусматривали 
также возможность пересмотра и изменения условий 
этих низкопроцентных займов.

30. Субсидии. Как и наши предшественники и все 
лица, серьезно изучавшие проблемы, которые созда­
ние Специального фонда должно разрешить, мы не 
сомневаемся, что Специальный фонд должен нметь 
право выдавать субсидии, что выдача субсидий бу­
дет составлять самую важную часть работы Фонда 
и что этим способом будет расходоваться главная 
часть средств Фонда.

Соображения, которые привели нас к единодушию 
в этом вопросе, в значительной мере вытекают из 
самого raison d’être Специального фонда; истинным 
вознаграждением Фонда за его помощь должно быть 
успешное использование его средств получающими 
странами для достижения ими экономической само­
стоятельности и выгодное для всего мира их эко­
номическое развитие.

Кроме того, субсидии имеют по сравнению с зай­
мами определенное преимущество. Они не требуют 
переговоров относительно условий погашения; они 
не вызывают необходимости дальнейших переговоров 
относительно затруднений в платежах, которые могут 
быть причиной трений; они не требуют выяснения 
платежеспособности. Все это несомненно должно 
упростить управление Фондом и уменьшить количест­
во канцелярской работы.

Это даст возможность избежать смешения в общест­
венном мнении —■ или в мнении правительств — 
Специального фонда с такими кредитными учрежде­
ниями, как Международный банк. При наличии Спе­
циального фонда для предоставления субсидий этим 
учреждениям будет легче бороться с соблазном, — 
если бы таковой у них появился, — применять в от­

ношении займов на осуществление проектов, нахо­
дящихся на грани самоокупаемости, другие нормы, 
кроме строго деловых. Платежеспособность стран, 
которым будет предоставляться помощь, не будет 
таким образом уменьшаться, и их положение долж­
ников в отношении других источников финансовых 
средств не будет ослабляться. Возможно, что это 
положение даже будет укрепляться, так как субси­
дии Специального фонда должны привести к улуч­
шению народного хозяйства и к внесению в него 
большего разнообразия и могут вызвать появление 
новых продуктов для экспорта или продуктов, за­
меняющих импорт. Нам представляется, что такой 
результат субсидий вполне соответствует поставлен­
ной Специальному фонду цели —■ служить дополне­
нием другим источникам финансирования.

Это главная и достаточно убедительная причина, 
заставляющая нас рекомендовать выдачу Специаль­
ным фондом субсидий. Следует напомнить, что по 
тем же причинам от лица управления Международ­
ного банка неоднократно высказывалось убеждение 
в необходимости предоставления слаборазвитым стра­
нам субсидий для ускорения их экономического раз- 
вития’̂ .̂

31. Соединение субсидий и займов. В пользу пре­
доставления Специальным фондом субсидий имеет­
ся еще один довод. Субсидии Фонда можно соеди­
нять с займами Международного банка иди других 
кредитных учреждений. Такое соединение имеет не­
которые особые преимущества, которые дополняют 
преимущества субсидий как таковых. Субсидию Спе­
циального фонда можно комбинировать в любом со­
отношении с займом всякого другого учреждения. 
Такое соединение субсидии и займа может дать по 
желанию любую ставку процентов для всей опера­
ции в целом, и сумму ежегодного погашения, соот­
ветствующую любой схеме погашения. Таким обра­
зом, при одновременном осуществлении операций 
субсидии и займа можно подучить максимальную 
степень гибкости, притом без недостатков и нена­
дежности, связанных с другими способами. Такое 
соединение усилит стимулы к рациональному исполь­
зованию субсидий Специального фонда, так как удов­
летворение «разумной» просьбы о предоставлении

По этому поводу можно указать залвлеиие, сделанное на за­
седании Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных На­
ций 10 декабря 1951 г. президентом Международного банка 
реконструкции и развитая г-ном Юджином Блэком. Г-н Б-шк 
сказал, что «управление Банка, которое считает* экономическое 
развитие срочной задачей, полагает, что в некоторых странах 
темп развития нельзя будет существенно ускорить, если они 
будут получать капиталы извне только в виде займов с расче­
том на нормальное погашение. Оно совершенно уверено, что 
этим странам должна быть предоставлена дополнительная по­
мощь в виде субсидий, а не в виде займов, погашение которых 
сомнительно, что субсидии должны преимущественно предостав- 
.ляться через международные организации и что для этого должны 
в максимально возможной степени быть использованы суще­
ствующие международные учреждения». (Генера.дьная Ассамблея, 
Официальные отчеты, шестая сессия, Второй комитет, 153-е  
заседание, стр. 109.)



субсидии увеличит платежеспособность и тем самым 
усидит надежды страны на получение займа, свя­
занного с субсидией. Предъявляемые к. Специально­
му фонду требования о предоставлении средств бу­
дут меньше, так как часть осуш;ествления программ 
будет покрываться займом. Последнее соображение 
может быть представлено в более конкретной фор­
ме: каждый расходуемый Специальным фондом дол­
лар будет иметь эффект нескольких долларов, так как 
даст возможность предоставления дальнейших зай­
мов странам, которым предоставляются субсидии.

Это соединение займов и субсидий, конечно, по­
требует согласованных действий со стороны Спе­
циального фонда и кредитных учреждений. Соеди­
нение субсидий и займов будет давать реальные 
экономические преимуш;ества только в том случае, 
если субсидия и заем будут предоставляться одно­
временно одной и той же стране для финансирова­
ния осуществления тех же проектов или различных 
частей одного плана развития. Это соединение мог­
ло бы несомненно быть значительно облегчено тес­
ной связью Специального фонда с Международным 
банком в отношении внутренней организации. По­
этому следует иметь в виду взаимную зависимость 
вопросов, разбираемых в этой главе, и наших пред­
ложений о структуре Фонда, указанных в главе YI. 
Однако наш Комитет полагает весьма существен­
ным, чтобы субсидии Специального фонда можно 
было соединять не только с займами Международного 
банка, но и с займами различных других кредитных 
учреждений. Эта возможность должна быть предусмот­
рена уставом Фонда.

32. Займы, подлежащие погашению в местной 
валюте. Придя к соглашению относительно жела­
тельности субсидий, в особенности в соединении с 
займами, мы рассмотрели вопрос о том, являются 
ли преимущества этого способа финансирования до­
статочными для того, чтобы рекомендовать ограни­
чить деятельность Специального фонда только таким 
порядком расходования своих средств.

Получившие наше единодушное одобрение опера­
ции Специального фонда, кроме предоставления суб­
сидий, могут быть представлены различным образом, 
но их конечный экономический результат должен 
быть тот же самый. Один из видов этих операций 
может заключаться в предоставлении подлежащих 
погашению займов с нормальной ставкой процентов 
(т.е. займов того же характера, как и займы Между­
народного банка. Эти займы, однако, в противополож­
ность займам Международного банка, могут пога­
шаться в валюте страны, получающей заем. Как 
всем известно, займы Международного банка под­
лежат погашению в той валюте, в которой они вы­
даются.

Это новое предложение вызвало внимание нашей 
группы и было подробно рассмотрено и обсуждено. 
Поэтому мы рекомендуем его серьезному вниманию 
правительств. Следует подчеркнуть, что весьма су­
щественно, чтобы эти займы предоставлялись но 
нормальной процентной ставке, а не но пониженным 
ставкам, как рекомендовал Комитет девяти^®. Усло­
вия этих займов должны быть окончательными и не 
должны включать никаких пунктов, разрешающих 
пересмотр этих условий. Таким образом между Меж­
дународным банком: и Снециальным фондом не бу-

1® См. Дошад о Специальном фонде Организации Объединен­
ных Наций для экономического развития, документ Е /2 3 8 1 , стр. 
94, рекомендация Jfs 45.

дет существовать конкуренции в отношении процент­
ных ставов и условий погашения. Однако надо счи­
тать, что срок погашения займов Фонда должен быть 
более длительным, чем нормальные сроки погашения 
займов Международного банка, —  т.е. 30 лет или 
больше.

Такие операции будут иметь столько преимуществ, 
свойственных займам, давая вместе с тем Фонду воз­
можность осуществлять его задачу, что мы полагали 
необходимым разрешить Фонду производить финан­
сирование также и этим способом. В числе пре­
имуществ займов имеется то, что взаимоотноше­
ния между кредитором и должником обычно более 
удовлетворительны, чем между одаряемым и дари­
телем; именно потому, что долг должен быть пога­
шен, представляется более вероятным, что заем бу­
дет использован более целесообразно чем субсидия; 
дисцинлина, необходимая в отношении уплаты про­
центов и погашения, имеет благотворное влияние 
на политику страны-должника; заем, подлежащий 
уплате в местной валюте, молшо точно так же ком­
бинировать с субсидиями, как и займы Междуна­
родного банка и любых других кредитных учреж­
дений; взносы в Специальный фонд будет легче по­
лучать, если его средства будут предоставляться в 
виде займов и в конечном итоге возвращаться и 
если таким образом не будет необходимости непре­
рывно требовать пополнения средств Фонда до пер­
воначальной суммы.

Этот пункт имеет особое значение потому, что 
создание Специального фонда обусловливается уве­
ренностью в его необходимости и доброй волей не­
которых стран, которые должны сделать крупные 
взносы, и эти взносы могут быть сделаны более охот­
но, если Фонд будет предоставлять займы такого 
рода. Если такой порядок будет принят, можно было 
бы предусмотреть возможность соглашений, которы­
ми участвующим странам предоставлялось бы право 
(которым, само собой понятно, они могли бы и не 
пользоваться) указывать, желают ли они, чтобы их 
взносы были использованы для выдачи субсидий 
или для предоставления займов. Создание отдельного 
фонда субсидий и отдельного фонда займов (для вы­
дачи указанных выше займов в местной валюте) 
невидимому не может вызвать никаких непреодоли­
мых административных или организационных за­
труднений.

33. Фонды погашения в местной валюте. Предо­
ставление займа, подлежащего погашению в мест­
ной валюте, эквивалентно предоставлению иностран­
ной валюты под условием создания в течение срока 
погашения займа соответствующего фонда в мест­
ной валюте. Однако распространенное мнение, что 
использование этих фондов может увеличить резуль­
таты помощи, так как помопщ может быть оказана 
«дважды», •—■ представляется нам ложным. Е тому 
времени, когда такой фонд накопится, реально он 
уже будет составлять часть народного хозяйства, 
иначе говоря, товары и услуги, предоставленные бла­
годаря внешней помощи, уже будут составлять часть 
общего оборота товаров и услуг в народном хозяй­
стве. Поэтому использование этих фондов (в отли­
чие от использования иностранной номощи) не озна­
чает наличия дополнительных товаров или услуг.

Мы сознавали, что использование средств в мест­
ной валюте, которые Специальный фонд может на­
копить таким образом, может вызвать различные 
затруднения, в том числе недоразумения и трения



во взаимоотношениях Специального фонда со стра­
нами, которым предоставлена помощь. Того же ре­
зультата, как результат предоставления займа, под­
лежащего погашению в местной валюте, можно до­
стигнуть непосредственно предоставлением субсидии 
с одновременным предложением стране, получаю­
щей помощь Специального фонда, сделать дополни^ 
тельный взнос для содействия дальнейшей работе 
Фонда. Так как взнос будет делаться в местной ва­
люте, экономический эффект обоих мероприятий бу­
дет одинаковый. Некоторые из членов нашего Коми­
тета полагают, что второй способ является предпо­
чтительным, т.е. полагают, что от стран, пользую­
щихся помощью Специа.1Ьного фонда, не следует 
требовать формального погашения, как это предус­
матривается в отношении займов в местной валюте, 
а следует скорее требовать от них реличения взно- 

. сов. Они считают, что такой порядок имеет перед 
займами, подлежащими погашению в местной ва­
люте, то преимущество, что он не сохраняет фик­
тивной связи с первоначальной операцией. При 
таком порядке будет ясно, что финансирование раз­
вития из новых взносов представляет собой совер­
шенно отдельный и новый акт помощи.

Поступающие в распоряжение Фонда в резуль­
тате погашения займов иди дополнительных взносов 
суммы в местной валюте Фонд может расходовать 
различными путями. Эти средства могут быть ис­
пользованы для оказания помощи правительству в 
финансировании местных расходов по каким-нибудь 
другим проектам или для приобретения товаров и 
услуг для оказания помощи какой-либо другой стране. 
В некоторых случаях Фонд может обращать их непо­
средственно в другую валюту, в которой он будет 
нуждаться. Во всяком случае, в отношении обрати­
мости этих средств и их использования д.ля закупки 
товаров и услуг для экспорта должны применяться 
те же ограничения, как и в отношении испо.льзова- 
ния регулярных взносов стран.

34. Займы на неопределенных условиях. Наш Ко­
митет единодушно признал, что, в случае предостав­
ления низкопроцентных займов, условия этих зай­
мов должны быть определенными и не должны под­
лежать изменениям путем дальнейших переговоров.

Международный банк неизменно возражал против 
предоставления займов на неопределенных усло­
виях. Действительно, если принять или поощрять 
этот новый вид займов, это отразится на отноше­
нии заключающих займы стран к Международному 
банку или другим кредитным учреждениям. Мы по­
лагаем, что, в интересах самих слаборазвитых стран, 
следует создать и поддерживать доверие к их безого­
ворочному намерению выполнять свои обязательства 
по отношению к кредитным учреждениям, которые 
оказывают им ценную услугу, предоставляя путем 
займов средства, необходимые для их экономиче­
ского развития. Кроме того, повидимому, существует 
опасность, что такого рода займы могут поколебать 
доверие частных лиц, которые в настоящее время 
желают, —  и число которых может увеличиться, — 
помещать свои капиталы в слаборазвитых странах 
и, в частности, в займы. Со времени опубликования 
доклада Комитета девяти Международный банк с 
растущим успехом улучшал условия, на которых его 
облигации приобретались частными лицами; равным 
образом, он все более успешно привлекал к участию 
в своих операциях другие источники частного ка­
питала. Мы полагаем, что эти благоприятные тен­

денции не следует ставить под угрозу действиями, 
которые могут ослабить доверие. Недостаток дове­
рия .легко может стать заразительным, и может воз­
никнуть некоторое смешение между займами на опре­
деленных условиях, предоставляемых Международ­
ным банком и другими кредитными учреждениями, 
и различными займами на неопределенных усло­
виях, предоставляемых Специальным фондом.

Имеются еще и другие второстепенные причины, 
по которым мы не можем согласиться с предложе­
нием наших предшественников о предоставлении 
займов на эластичных условиях. Со времени опуб­
ликования их доклада выяснилось твердое желание 
правительств уменьшить до минимума персонал Спе­
циального фонда и предупредить создание «нового 
органа международной бюрократии». Вызываемая 
предоставлением займов на неопределенных усло­
виях необходимость совещаний и последующих пе­
реговоров представляет собой еще один убедительный 
довод против этого способа использования средств 
Фонда. Кроме того, неопределенность, которая будет 
создаваться в отношении возможности для получаю­
щих помощь стран выполнять свои обязательства, не­
избежно окажется препятствием для их попыток по­
лучения средств из других источников. Это лишит 
Фонд возможности служить в максимальной степени 
дополнением к другим источникам финансирования.

В итоге мы полагаем нецелесообразным сохранить 
пункты рекомендаций от 43 до 55 доклада Комитета 
девяти относительно эластичности займов и возмож­
ности изменения их условий путем дальнейших пе­
реговоров. Принятие этих рекомендаций может вы­
звать неопределенность в области, в которой это мо­
жет принести большой вред; эти рекомендации не 
могут способствовать нормальному управлению и 
надлежащему контролю использования средств, а в 
отношении средств Специального фонда такой поря­
док внесет элемент неопределенности, который мо­
жет даже оказать отрицательное влияние на желание 
стран делать новые взносы.

Это заключение не основывается на желании воз­
ложить на страны, которым Специальный фонд бу­
дет оказывать помощь, более тяжелые обязательст­
ва, чем обязательства, которые считали нужным ре­
комендовать наши предшественники. Мы не имеем 
возражений против их намерений, а только против 
той формы, в которую они желали их облечь. По­
скольку выражение «маргариновые» займы означает 
неопределенность условий, на которых эти займы 
предоставляются, мы считаем, что отрицательное 
отношение к «маргариновым» займам вполне онрав- 
дывается.

35. Низнопрцентные займы. Мы не пришли к со­
глашению относительно того, должен ли Фонд иметь 
право предостав.1гять низкопроцентные займы, хотя 
бы и на вполне определенных условиях. Однако до 
изложения доводов, которые были приведены по это­
му пункту, будет целесообразно указать три пункта, 
по которым мы пришли к соглашению, а именно:

a) Финансовые результаты низкопроцентных зай­
мов могут быть легко получены соединением займов 
и субсидий, как рекомендовалось в пункте 31 выше.

b) Предоставление «беспроцентных ссуд» (т.е. 
беспроцентных авансов) вызовет гораздо меньше 
возражений, чем предоставление низкопроцентных 
займов. Риск смешения беспроцентных авансов с 
займами Международного банка или другими ком­
мерческими займами будет значительно меньше, так



как будет ясно, что фактически эта операция рав­
носильна предоставлению взаймы капитала с осво­
бождением от уплаты процентов.

с) Два или три различных определенных вида низ­
копроцентных займов могут вызвать меньше крити­
ки, чем неопределенное число ставок процентов, на­
чиная от ставки чуть нилге ставки Международного 
банка и до нудя, применение которых Специальным 
фондом рекомендовал Комитет девяти. Применение 
такого порядка по крайней мере уменьшит риск того-, 
что потенциальные доллшики будут считать Специ­
альный фонд источником кредита, условия которо­
го невыгодно «оттеняют» условия Международного 
банка.

36. В качестве доводов против предоставления 
Фондом низкопроцентных займов даже на точно уста­
новленных условиях было указано, что в отношении 
этих займов страны-должники могут не проявлять 
необходимой дисциплины; что опасениям Междуна­
родного банка относительно смешения, которое мо­
жет быть вызвано в обш;ественном мнении, следует 
придавать весьма большой вес; что установление 
платежеспособности получаюхцей заем страны, при 
отказе от коммерческих норм, будет почти произволь­
ным и гадательным; и что предоставление низко­
процентных займов Специальным фондом молсет вы­
звать для Международного банка необходимость по­
нижения его собственных процентных ставок.

С другой стороны указывалось, что в настояш;ее 
время положение Международного банка достаточно 
упрочилось и что принципы его работы хорошо из­
вестны, и что, поэтому, опасность смешения понятий 
в обш;ественном мнении невелика; в частности, на 
облигации Международного банка обычно подписы­
ваются крупные учреждения, хорошо осведомленные 
о различиях, сугцествуюп];их между различными ор­
ганизациями. Низкопроцентный заем Специального 
фонда можно соединить с нормальным займом Меж­
дународного банка, точно так же как и субсидию; 
таким образом доводы в пользу соединения займов 
и субсидий остаются в силе и в отношении этой ком­
бинации. Низкопроцентный заем Специального фон­
да не может считаться «маргариновым», так как 
заем является «маргариновым» только в том случае, 
когда учрелсдение предоставляет кредит дешевле, чем 
кредит стоит ему самому. Так как Специальный фонд 
будет финансироваться взносами правительств, не 
подлежаш;ими непосредственному погашению, займы 
Специа-льного фонда не будут «маргариновыми» зай­
мами. Были также указаны прецеденты, касавшиеся 
распределения дефицитных товаров, при котором 
эти товары частично выдавались но карточкам и по 
установленным низким ценам, а частично продава­
лись на вольном рынке по ценам, которые моншо

было получить. Эти доводы, наряду с общими пре­
имуществами займов перед субсидиями (которые за­
ставляют наш Комитет поддерживать систему зай­
мов в местной валюте), представлялись некоторым 
членам нашей группы достаточными, чтобы принять 
низкопроцентные займы в качестве одного из закон­
ных способов расходования средств Фонда. Кроме 
этих положительных доводов в пользу такого поряд­
ка его сторонники руководствовались таклсе отри­
цательным доводом, заключающимся в том, что вви­
ду невозможности предвидеть в настоящее время с 
какой-нибудь степенью точности обстоятельства и 
условия, в которых Специальному фонду придется 
работать, —• было бы неразумно исключать из кру­
га деятельности Специального фонда операции, ко­
торые могут оказаться целесообразными, особенно, 
если средства Специального фонда в начале его дея­
тельности будут О'Граничены.

37. Другие возможные способы расходования 
средств Фонда. Мы полагаем, что не следует закры­
вать двери новым и необычным идеям относительно 
способов расходования средств Фонда. Целый ряд 
таких идей, высказанных членами Комитета, обсуж­
дался на наших заседаниях. Мы не хотим делать 
никаких ркомендаций относительно этих предложе­
ний и даже не считаем нужным указывать сообра­
жения за и против. Мы хотели только их отметить 
в надежде, что это будет способствовать дальнейше­
му обсуждению таких идей компетентными кругами. 
Это дальнейшее обсуждение должно составлять часть 
процесса осведомления мирового общественного мне­
ния о проблемах, связанных с созданием Специаль­
ного фонда. Необходимость такого осведомления под­
черкивалась г-ном Раймоном Шейвеном в его первом 
докладе Генеральной Ассамблее^"*.

Мы обсуждали следующие преддолсения;
a) Использование средств Специального фонда 

Д.1Я выдачи субсидий на уплату процентов по зай­
мам, предоставленным слаборазвитым странам Меж­
дународным банком или другими кредитными учреж­
дениями.

b) Использование средств Специального фонда 
для предоставления и расширения гарантий кредита 
по экспортным операциям.

c) Использование средств Специального фонда в 
качестве гарантийного фонда для займов из других 
источников.

d) Использование средств Специального фонда в 
качестве гарантийного фонда для внутренних займов, 
выпускаемых слаборазвитыми странами для финан­
сирования планов иди отдельных проектов эконо­
мического развития.

См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, девятая 
сессия, Дополнение 19, стр. 24.



Глава V

С О ГЛ А С О В А Н И Е  О П Е Р А Ц И Й  С П Е Ц И А Л Ь Н О Г О  ФОНДА С ПЛ АН АМ И  

РА ЗВ И Т И Я  СТРАН, КОТОРЫ М П РЕД О СТ А ВЛ Я ЕТ С Я  П О М О Щ Ь

38. Наши предшественники в своем докладе^® ука­
зали порядок, в котором Специальный фонд будет 
рассматривать просьбы. Они дали весьма полную 
картину того, как Фонд будет действовать. Однако 
имеется один пункт, в отношении которого доклад 
представляется неясным, а именно, в отношении 
методов, при помош;и которых операции Специаль­
ного фонда будут согласовываться с планами эко- 
ноьшческого развития стран, которым предоставля­
ется помош;ь. Доклад Комитета девяти только делает 
ссылку обгцего характера на «оценку проводимой 
правительством политики в области экономического 
развития» и не указывает ни критериев, которые 
должны применяться для этой оценки, ни того, ка­
кие фактические и статистические данные могут для 
этого понадобиться. Мы полагаем, что эта глава бу­
дет полезным дополнением доклада наших предшест­
венников в этом отношении.

39. Согласование деятельности Фонда с планами 
развития стран, которым предоставляется помош;ь, 
предполагает наличие согласованных общих планов 
в соответствующих странах; наличие такого плана 
тем более необходимо, что только такой план может 
дать средство установления наилучших возможно­
стей развития, размеров помощи, которая может 
быть успешно использована, длительности срока, в 
течение которого помощь должна предоставляться, 
и вида номощи, который будет наиболее целесообра­
зен. Кроме того, такой план дает возможность уста­
новить порядок очереди для различных входящих 
в него проектов и является доказательством наличия 
в стране знания и умения; все это имеет большое 
значение, так как конечная цель заключается в том, 
чтобы сделать страну способной развиваться своими 
собственными силами. Наличие плана позволит также 
судить о том, не являются ли недостаточное накопле­
ние или дефицит в платежном балансе —  причины 
обращения за помощью — следствием некоторых 
неправильностей во внутренней политике.

План должен быть составлен страной, которая 
просит об оказании помощи; однако если правитель­
ство не в состоянии разработать такой план в ко­
роткий срок, ему следует предоставить такую техни­
ческую помощь, какая уже часто предоставлялась.

Затем этот план должен быть рассмотрен Специ­
альным фондом. При рассмотрении плана Фонд мо­
жет, учитывая оптимальные условия его осуществле­
ния, пытаться его улучшить, например, согласовы­
вая и координируя его с экономическими планами 
других стран, или, по крайней мере, стараясь устра­
нить в нем противоречия с международными законами 
экономики.

Ясно, что не будет считаться, что план должен 
автоматически финансироваться только на том осно­
вании, что он составлен страной, которая просит о

15 Доклад о Специальном фонде Организации Объединенных 
Наций для экономического развития, документ Е /2 3 8 1 , стр. 75.

НОМОЩИ, И рассмотрен Специальным фондом. Он дол­
жен кроме того отвечать определенным критериям, 
которые должны быть установлены Фондом для опре­
деления того, заслуживает ли данный проект ока­
зания помощи.

40. Обязанность способствовать экономическому 
развитию страны несомненно лежит прежде всего 
на правительстве этой страны. Экономическое раз­
витие, конечно, может быть результатом частной 
инициативы, которая находит свое выражение в ин­
дивидуальных предприятиях, ж это будет иметь ме­
сто чаще всего. Однако создание общих условий, 
которые должны вызвать и стимулировать этот про­
цесс, несомненно является задачей правительства. 
Эти общие условия относятся к различным обла­
стям ■—■ политической, экономической, коммерче­
ской, финансовой, налоговой, социальной и т.д.; 
в них входит также создание для производства 
надлежащей инфраструктуры: дорог, перевозочных 
средств, электростанций, школ, больниц и, во мно­
гих случаях, ирригационных систем, мелиорации 
и т.д. Эти основные вложения являются наиболее 
важной и трудной задачей и требуют значительных 
капиталов.

41. Для того чтобы обеспечить максимально воз­
можную производительность расходов, необходимо, 
чтобы отдельные проекты были взаимно согласованы 
и составляли часть общего плана, охватывающего 
все секторы народного хозяйства. Бесполезно, на­
пример, увеличивать производство в каком-либо рай­
оне, если производимые товары не могут экспорти­
роваться или быть использованы для местного по­
требления и не могут быть доставлены на места, где 
они могут быть проданы. Однако, чтобы товары могли 
продаваться, на них должен быть спрос и их цена 
должна выдерживать конкуренцию. Правильно раз­
работанный общий план развития должен учитывать 
все эти вопросы взаимозависимости. Он должен быть 
основан на оценке возможного роста национального 
продукта в различных секторах хозяйства и, следо­
вательно, на определении национального дохода, ча­
сти национального дохода, которая пойдет на потреб­
ление, и части, которая может быть использована для 
вложений. План должен устанавливать потребности в 
импорте и предусматривать производство экспортных 
товаров в достаточном количестве, чтобы покрывать 
импорт, который не покрывается иностранной помо­
щью. Распределение производства между различны­
ми отраслями должно находиться в соответствии, с 
одной стороны, с известными особенностями спроса, 
которые зависят от размеров и распределения до­
ходов и привычек и вкусов потребителей, а с другой 
стороны, в соответствии с экспортными возможностя­
ми страны, определяемыми на основании изучения 
рынков. Включаемые в план программы вложений 
должны быть в соответствии с намечаемым ростом 
производства и физическими возможностями разви­



тия ресурсов данной страны; сведения об этих воз­
можностях должны подучаться путем технических 
обследований и извлекаться из результатов всех част­
ных обследований иди изысканий, о которых вла­
стям становится известным.

42. Все эти оценки зависят от совокупности имею­
щихся в распорялсении специалистов статистиче­
ских и технических данных, которые должны по­
стоянно пополняться, пересматриваться и улучшать­
ся. Они основываются на демографических обзорах, 
изучении производительности, изучении бюджетов 
семей, принадденсащих по доходам к различным груп­
пам, на данных о международных рынках и т.д. Эти 
данные являются основой для определения возмож­
ных или вероятных коэффициентов роста производ­
ства, потребления, импорта и экспорта.

43. Планы развития должны состоять из двух ча­
стей; одна часть додлша охватывать проекты, осу­
ществление которых может финансироваться из соб­
ственного накопления страны, а  вторая часть — 
проекты, которые могут осуществляться только с 
финансовой помощью извне. Такой состоящий из 
двух частей план будет совершенно ясно показывать 
как ограничение развития в случае финансирования 
исключительно за счет национальных ресурсов, так 
и потенциальный экономический эффект финансовой 
помощи извне. Этот план вызовет также необходи­
мость определения приоритета, так как каждый от­
дельный пункт или проект должен быть помещен 
или в первую или во вторую часть программы. В не­
которых случаях потребность в помощи может быть 
только временной, например, когда страна испыты­
вает не недостаток государственных вложений, а вре­
менные затруднения в платежном балансе, как это 
имело место в отношении западноевропейских стран 
в течение периода действия Плана Маршалла.

44. По всем этим соображениям разработка обще­
го плана развития должна считаться необходимой 
для успешной и хорошо продуманной политики раз­
вития. Как мы уже сказали, правительства должны 
составлять общие планы развития своих стран, но 
Фонд не будет обязан эти планы принимать. Ему даже 
должна быть дана возможность вносить, после тща­
тельного изучения плана, предложения о некоторых 
изменениях.

План, который вначале может местным властям 
показаться подходящим, песде тщательного рассмот­
рения может быть найден нереалистическим. Может 
быть принят коэффициент роста национального дохо­
да, который на практике может оказаться недости­
жимым, иди емкость рынка для продуктов экспорта 
страны может оказаться переоцененной. Во всяком 
случае, предоставляемые правительствами планы бу­
дут давать солидную и заслуживающую доверия ос­
нову существенной информации, которая значитель­
но облегчит задачу Фонда и даст ему возможность 
судить о достоинствах проектов, осуществление ко­
торых подлежит финансированию.

45. Для определения, заслуживает ли проект ока­

зания помощи для его осуществления. Фонд должен 
будет установить известные критерии, соответствую­
щие его общей цели, заключающейся в том, чтобы 
предоставлять необходимые средства для вложений, 
которые с наибо.1Ьшей вероятностью будут способ­
ствовать гармоничному международному прогрессу. 
Эти критерии должны быть основаны на обпщх эко­
номических принципах и зависеть от особых усло­
вий страны и от рода рассматриваемого проекта; 
эти критерии могут также изменяться с течением 
времени. Во-первых, как мы уже указывали, проект 
должен быть частью общего плана развития, если 
таковой имеется. При отсутствии такого плана, и 
впредь до его разработки правительством или меж­
дународными экспертами с помощью правительства, 
значение проекта для общего развития страны долж­
но быть проверено по имеющимся сведениям о воз­
можностях развития. Эти сведения должны касаться 
естественных ресурсов, рабочей силы и специали­
стов, наличия капиталов, наличия руководителей для 
предприятий и компетентных администраторов и т.д. 
В особенности должны быть приняты во внимание 
результаты, которые может иметь осуществление 
проекта в отношении валюты страны и ее нлатежного 
баланса.

Другой подлежащий рассмотрению вопрос заклю­
чается в том, является ли этот проект достаточно 
независимым, чтобы обеспечить дополнительное эко­
номическое развитие, или его эффективность зави­
сит от проведения других проектов, которые должны 
осуществляться одновременно или почти одновремен­
но. Если, например, рассматривается вопрос о рас­
ширении промышленного производства, требующем 
как увеличения снабжения энергией, так и наличия 
транспорта, то вложения в электростанции, дороги 
и даже перевозочные средства должны быть сделаны 
почти одновременно. В слишком большом числе слу­
чаев крупные вложения не дали ожидаемых резуль­
татов вследствие недостаточной координации разви­
тия.

Наконец, должны применяться некоторые способы 
проверки рациона.1ьности проектов, относящиеся не­
посредственно к самим проектам. Например, стои­
мость должна быть возможно низкой; для этого спе­
циалисты применяют в различных областях различ­
ные нормы —  стоимость одного километра дороги, 
стоимость одного кубического метра определенного 
рода зданий, стоимость одного киловатт-часа и т.д. 
Имеются также нормы, применяемые к таким рабо­
там как мелиорация земель, постройка школ и под­
готовка рабочих; эти нормы могут быть использо­
ваны для руководства при определении рациональ­
ности. Эти нормы могут зависеть от местных условий 
каждой отдельной страны, однако величина откло­
нений может быть приблизительно установлена на 
основании тщательного изучения местных условий. 
Во многих случаях ценную помощь смогут оказать 
специалисты, работающие в специализированных 
учреждениях, региональных комиссиях и Централь­
ных учреждениях Организации Объединенных Наций.



Глава V I

СТРУКТУРА  С П Е Ц И А Л Ь Н О Г О  ФОНДА

46. Генеральная Ассамблея поручила Комитету 
девяти представить рекомендации относительно «раз­
меров, состава и управления Специального фонда, 
руководствуясь в отношении управления тем, что 
создание новой меагдунар одной организации должно 
последовать только в том случае, если тш;атедьное 
рассмотрение функций уже сугцествуюш;их органи­
заций покажет, что требуемые функции не могут 
ими выполняться» 1®.

47. В главе TI доклада Комитета девяти, касаю- 
гцейся структуры Специального фонда '̂ ,̂ наши пред­
шественники писали: «При рассмотрении структу­
ры Фонда и положений, предусматриваюш;их созда­
ние надлежащего межправительственного руководя­
щего органа, мы, учитывая определенные указания, 
содержащиеся в резолюции 520 А (YI) Генеральной 
Ассамблеи, уделили особое внимание возможности 
избежать создания нового учреждения. Мы весьма 
тщательно обследовали возможности присоединения 
Фонда к какому-либо существующему органу Орга­
низации Объединенных Наций. В силу причин, из­
ложенных в настоящей главе ниже, мы пришли к 
заключению, что мы должны рекомендовать создать 
Фонд в виде отдельного управления, работающего в 
рамках Организации Объединенных Наций и рас­
положенного в непосредственной к ней близости». 
В той же главе, в частности в пунктах 150 и 151, 
наши предшественники объяснили причины своего 
решения и рекомендации о создании отдельного 
управления. Однако они выражали свою уверенность, 
«что было бы нежелательно снабдить Фонд всеми 
атрибутами специализированного учреждения». Они 
указывали таюке, что «не следует считать, что ра­
бота Фонда будет иметь такой же постоянный харак­
тер, как и работа специализированных учреждений» 
(пункт 151).

48. Во время своего посещения различных сто­
лиц в прошлом году г-н Гаймон Шейвен убедился 
в том, что правительства весьма твердо настроены 
против создания «нового органа международной бю- 
рократии»!*; в резолюции 822 (IX) Генеральная 
Ассамблея специально предлагала пересмотреть во­
прос и определить со всей возможной точностью ра­
бочие взаимоотношения, которые должны быть уста­
новлены между Фондом и существующими междуна­
родными организациями.

49. В соответствии с указаниями Генеральной 
Ассамблеи и пожеланиями, высказанными различ­
ными правительствами, мы представляем ниже про­
ект, в котором делается попытка избежать создания 
нового органа международной бюрократии и в ко­
тором персонал новой организации устанавливается

1в См. резолюции 520 А (V I) и 622 А (V II) Генеральной Ас­
самблеи, Официальные отчеты, шестая сессия, Дополнение Л’а 20, 
стр. 26, и седьмая сессия, Дополнение Л! 21, стр. 17 и 18.

Доклад о Специальном фонде Организации Объединенных 
Наций для вкономического развития, документ А /2 3 8 1 , стр. 59, 
пункт 133.

1® См. Официальные отчеты Генеральной Ассамб.теи, девятая 
сессия. Дополнение 19, глава IV, раздел 4.

в строго ограниченных пределах. Исходным пунк­
том этого предложения служили рекомендации Ко­
митета девяти. Мы пытались достичь необходимой 
координации работы Специального фонда, Секрета­
риата Организации Объединенных Наций и Между­
народного банка, сохранив рекомендацию Комитета 
девяти относительно участия представителей Гене­
рального Секретаря Организации Объединенных На­
ций и президента Международного банка во всех 
заседаниях правления, с правом совещательного го­
лоса, и рекомендуя создать смешанный комитет в 
составе Генерального директора Фонда, Генерально­
го Секретаря Организации Объединенных Нацнй и 
президента Международного банка.

ГЕНЕРАЛЬНЫЕ СОВЕТ

50. Генеральный совет Фонда будет состоять из 
всех членов Фонда и будет собираться один раз в 
год. На Генеральном совете будет лежать обязан­
ность устанавливать основные директивы для прове­
дения общей политики Фонда. Генеральный совет 
будет избирать правление Фонда. Правление будет 
ежегодно представлять Генеральному совету доклад 
о деятельности и политике Фонда в течение предыду­
щего года. Генеральный совет будет вотировать бюд­
жет административных расходов и, в случае надоб­
ности, может вносить изменения в устав Фонда. Так 
как большинство членов Фонда будет являться так­
же членами Международного банка и Международ­
ного валютного фонда, можно установить, что собра­
ния Генерального совета должны созываться одно­
временно с годовыми собраниями правления Меж­
дународного банка и правления Валютного фонда.

ПРАВЛЕНИЕ

51. Роль и обязашости. Роль правления Фонда 
будет заключаться в проведении политики Фонда в 
соответствии с директивами Генерального совета и 
в принятии решений по представляемым Фонду заяв­
лениям по их рассмотрении в порядке, указанном 
в пунктах 61—67 ниже.

52. Число членов правления. Комитет девяти ре­
комендовал, чтобы правление состояло из предста­
вителей государств-членов в числе от восьми до две- 
надцати^®. Выборы должны производиться каждые 
два года, и, таким образом, каждое правительство 
будет иметь возможность быть представленным в 
правлении; однако выбывающие члены могут быть 
переизбраны. По мнению специалистов, это является 
разумным компромиссом между необходимостью обес­
печить непрерывность в составе правления и предо­
ставить всем членам Фонда возможность по очереди 
участвовать в управлении.

53. Мы согласились с этими рекомендациями, хо­
тя может оказаться целесообразным слегка увели­
чить максимальное число членов. Мы полагали, что

18 Доклад о Специальном фонде Организации Объединенных 
Наций для экономического развития, документ Е /2 3 8 1 , стр. 61, 
пункт 141.



максимальное число в двенадцать членов правления, 
при соблюдении разумного географического распре­
деления, может оказаться недостаточным для надле­
жащего представительства главных индустриализи­
рованных стран, слаборазвитых стран и прочих 
стран, которые могут иметь законное желание участ­
вовать в распорялгении средствами Фонда. Опыт меж­
дународных организаций показывает, •— и то же 
самое, весьма вероятно, будет иметь место в отно­
шении Специального фонда, — что страны, внося­
щие максимальные взносы, хотят сами непосред­
ственно убедиться, что их взносам дается надлежа­
щее применение. Поэтому их участие в правлении 
может способствовать внесению ими регулярных взно­
сов и, может быть, увеличению размеров этих взно­
сов.

Вместе с тем мы полагали, что в правлении не 
должно быть слишком много членов, так как черес­
чур большой орган может оказаться громоздким и 
его работа — мало успешной. Следует также иметь 
в виду, что в заседаниях правления должны будут 
участвовать с совещательным голосом представители 
нек,оторых международных организаций, как будет 
указано в пункте 55 ниже.

Поэтому следует предоставить предварительному 
общему собранию членов Фонда установить, на ос­
новании этих соображений, максимальное число чле­
нов правления Фонда, для увеличения которого в 
дальнейшем потребуется внесение изменений в устав 
Фонда.

54. Паритетное представительство. В докладе 
Комитета девяти рекомендовался принцип паритет­
ного представительства в правлении с равным чис­
лом голосов, с одной строны, главных вкладчиков 
Фонда, и, с другой стороны, остальных членов Фон- 
да^о. Мы считаем, что эта рекомендация должна быть 
принята, вопреки возразкениям ряда экономически 
развитых стран, отдающих предпочтение системе го­
лосования, подобной, например, существующей в 
правлении Международного банка, которая обеспе­
чила бы им подавляющее влияние.

Мы полагаем, что предлагаемый нами порядок, 
при котором помощь Фонда будет предоставляться 
только в случаях, подробно рассмотренных и реко­
мендованных либо Организацией Обй.единенных На­
ций, либо Международным банком, делает рекомен­
дованный Комитетом девяти принцип равного пред­
ставительства приемлемым для главных вкладчиков 
Фонда. Этот порядок обеспечивает использование 
средств Фонда с наибольшей выгодой, что является 
главной целью всех участвующих стран.

Однако некоторые члены нашего Комитета считали 
незкелательным, чтобы применение этого принципа 
оказалось препятствием для создания Фонда в том 
случае, если главные промышленно развитые стра­
ны не найдут возмозкным принять принцип паритет­
ного представительства. Если бы дело приняло такой 
оборот, то, по их мнению, можно было бы легко найти 
другое решение вопроса, обеспечивающее представи­
телям главных вкладчиков подавляющее влияние в 
правлении.

55. Члены правления с правом совещательного 
голоса. Комитет девяти рекомендовал приглашать на 
все заседания правления Фонда, с правом участво­
вать в прениях, но без права решающего голоса, 
представителей Генерального Секретаря Организа­

ции Объединенных Наций, Международного банка, 
Мезкдународного валютного фонда и Вюро техниче­
ской помощи Организации Объединенных Наций^^. 
Правление Фонда мозкет также просить другие спе­
циализированные учреждения командировать своих 
представителей на заседания правления, на которых 
будут рассматриваться заявления, относящиеся к 
сфере их деятельности^^.

Мы приняли обе эти рекомендации, хотя и отдава­
ли себе отчет в том, что такой порядок не соответ­
ствует порядку, установленному для распорядитель­
ных органов Мезкдународного банка и Мезкдународ­
ного валютного фонда. Мы полагали такой порядок 
целесообразным в отношении Специального фонда 
вследствие особого значения тесного сотрудничества 
между Фондом и другими международными органи­
зациями.

ГЕНЕРАЛЬНЫЙ ДИРЕКТОР

56. Генера-льный директор будет назначаться 
правлением. Для обеспечения тесного сотрудничест­
ва с Организацией Объединенных Наций и с Между­
народным банком, это назначение будет делаться по 
соглашению с Генеральным Секретарем Организа­
ции Объединенных Наций и президентом Мезкду- 
народного банка. Наша рекомендация отличается 
от рекомендации Комитета девяти- тем, что мы пред­
лагаем запрашивать мнение не только Генерального 
Секретаря Организации Объединенных Наций, но 
и президента Международного банка; и в этом случае 
целью является достижение дружеского сотрудни­
чества между Специальным фондом и Международным 
банком.

Как рекомендовал Комитет девяти, на должность 
Генерального директора, который будет играть боль­
шую роль в обеспечении успешности работы Фонда, 
долзкно быть назначено лицо высокой компетентно­
сти.

СМЕШАННЫЙ КОМИТЕТ

57. Хотя Генеральный директор Специального 
фонда будет поддерживать с Генеральным Секрета­
рем Организации Объединенных Наций и президен­
том Мезкдународного банка постоянный контакт по 
вопросам, входящим в сферу их компетенции, мы 
полагали, что возникнет большое число вопросов, 
требующих совместного рассмотрения Генеральным 
директором. Генеральным Секретарем Организации 
Объединенных Наций и президентом Мезкдународного 
банка или их представителями. Для этой цели мы 
предлагаем создать Смешанный комитет, состоящий 
из этих трех лиц. Этот Комитет будет собираться 
казкдый раз, когда один из его членов этого потре­
бует, и, во всяком случае, по меньшей мере один 
раз казкдые три месяца, преимущественно в Нью- 
Йорке, —  где, по нашему мнению, долзкно находить­
ся правление Специального фонда, —■ или, в случае 
надобности, в Вашингтоне.

Главной задачей Смешанного комитета будет ока­
зание Генеральному директору помощи советами при 
выработке программы работы Фонда на основании 
сведений, имеющихся в распоряжении составляющих 
Комитет лиц, и заявлений, представленных Фонду 
непосредственно или через существующие междуна­
родные организации.

Там же, пункт 142.
21 Там же, рекомендация 75.
22 Там же, рекомендация 76.



Однако существование Смешанного комитета не 
должно тормозить хода работы и никоим образом не 
должно ни ограничивать власть Генерального ди­
ректора, ни уменьшать его ответственность перед 
Правлением за вьшолнение им своих обязанностей. 
Само собой понятно, что Генеральный директор дол­
жен сохранять тесный контакт не только с Органи­
зацией Объединенных Наций и Международным бан­
ком, но и со всеми другими учреждениями, ведущи­
ми работу по экономическому развитию в различных 
частях света.

58. Для участия Генерального Секретаря Орга­
низации Объединенных Наций в Смешанном коми­
тете имеются все основания.

В Секретариате Организации Объединенных На­
ций имеется Экономический и социальный депар­
тамент, в который, в числе прочего, входят секре­
тариаты региональных экономических комиссий, и, 
в Центральных учреждениях Организации, имеются 
специальные региональные секции для Среднего Во­
стока и для Африки. Этот Департамент, в частности, 
производит изыскания и исследования, касаюпщеся 
программ экономического развития, вопросов финан­
сирования, использования естественных богатств и 
определения необходимой технической помопщ. В 
Секретариат входит такзке Управление технической 
помощи, на котором лежит проведение программы 
технической помощи Организации Объединенных 
Наций. Наконец, в качестве председателя Админи­
стративного комитета по координации. Генеральный 
Секретарь имеет полную возможность давать в Сме­
шанном комитете Генеральному директору ценные 
советы относительно того, как координировать опе­
рации Специального фонда с программами Органи­
зации Объединенных Наций и специализированных 
учреждений.

59. Что касается участия в Смешанном комитете 
президента Международного банка, оно представ­
ляется необходимым по многим причинам.

У Международного банка имеется большой опыт 
в отношении проблем слаборазвитых стран. В тече­
ние периода около десяти лет он выдал значитель­
ное число ссуд, которые на 31 января 1955 года 
составляли сумму 2 064 миллиона долларов, из ко­
торых 1 013 миллионов долл., т. е. около 50 процен­
тов предназначались для финансирования экономи­
ческого развития слаборазвитых стран. Поэтому 
Международному банку весьма хорошо известны эко­
номическое положение и нужды районов, в которых 
должен будет работать Специальный фонд. Между­
народный банк был вынужден отказаться от фи­
нансирования некоторых нерентабельных проектов, 
в отношении которых займы не являлись подходящим 
способом финансирования. Поэтому необходимо пре­
доставить Специальному фонду полную возможность 
немедленно использовать оныт Банка и исследования, 
которые он уже произвел в этой области.

Участие в Смешанном комитете президента Меж­
дународного банка представляется нам тем более 
необходимым, что, по всей вероятности. Банку бу­
дет поручено выполнение наиболее существенной 
части операций Фонда. Кроме того, так как прези­
дент Банка может оказаться завтра председателем 
Правления Международной финансовой корпора­
ции, — если таковая будет создана, — его поло­
жение позволит ему давать Правлению Фонда — и, 
следовательно, и всем участвующим странам — ав­
торитетные заверения, что проекты, для которых

испрашивается финансирование Фондом, не могут 
финансироваться ни путем займов, ни путем привле­
чения частного капитала.

ШТАТЫ СПЕЦИАЛЬНОГО ФОНДА

60. 1Птаты секретариата Фонда будут минималь­
ными. Только в тех с.1учаях, когда он не сможет 
пользоваться услугами организаций, указанных в 
предыдущем пункте, будут приглашаться новые ли­
ца. Если какая-либо страна, за отсутствием специа­
листов, не сможет сама разработать и представить 
свои проекты, она сможет обратиться к Фонду с 
просьбой предоставить ей необходимую помощь. 
В этом случае Фонд будет обращаться к существую­
щим организациям.

ПОРЯДОК РАБОТЫ

61. в  настоящее время такие международные ор­
ганизации, как Международный банк. Организация 
Объединенных Наций и ее различные специа-тизи- 
рованные учреждения, располагают большим коли­
чеством сведений относительно нужд слаборазвитых 
стран и способов, которые могут обеспечить их быст­
рое экономическое развитие. Поэтому мы рекомен­
дуем, чтобы Специальный фонд, как при рассмот­
рении, так и при выполнении планов экономического 
развития, пользовался в максимальной степени этими 
сведениями и услугами этих учреждений.

62. В соответствии с этой рекомендацией, кото­
рую мы считаем основной, мы предусматриваем уста­
новление порядка, указанного ниже.

Заявления, которые будут представляться на рас­
смотрение Фонда, по всей вероятности, будут при­
надлежать к одной из следующих трех категорий:

1) Заявления, составленные Международным бан­
ком по просьбе заинтересованной страны или самой 
страной по рекомендации Международного банка. 
Эти заявления будут касаться либо проектов, по­
лезность которых была, после надлежащего рассмот­
рения, признана Международным банком, но финан­
сирование которых не могло быть обеспечено Бан­
ком, либо проектов, дополнительных к проектам, осу­
ществление которых финансируется ссудами Банка, 
т.е. проектов, требующих финансирования путем суб­
сидий или путем займов, подлежащих погашению в 
местной валюте. В последнем случае Международный 
банк также сможет хорошо определять ценность за­
явлений. По всей вероятности, эта категория заяв­
лений окаж.ется наиболее существенной.

2) Заявления, представленные на рассмотрение 
Специального фонда какой-либо слаборазвитой стра­
ной через посредство или по совету Организации Объ­
единенных Наций или одного из ее специализирован­
ных учреждений, например, заявления о финансиро­
вании строительства школьных зданий, по рекоменда­
ции ЮНЕСКО, или лабораторий и больниц, по прось­
бе Всемирной организации здравоохранения, и т. д.

3) Заявления, представленные на рассмотрение 
Фонда по собственной инициативе стран, без участия 
какого-либо из указанных выше органов.

63. Все заявления, к которым не будет приложено 
достаточного количества сведений, дающих возмож­
ность Правлению Фонда принять решение, будут на­
правляться для рассмотрения или для получения до­
полнительных сведений либо Организации Объединен­
ных Наций, — или через ее посредство соответствую­
щему специализированному учреждению, —  либо Ме­
ждународному банку. Генеральный директор — в со­



ответствующих случаях, по согласовании в Смешан­
ном комитете — долзкен будет решить, следует ли пе­
редать соответствуюЕдее заявление о помош;и на рас­
смотрение Организации Объединенных Наций, Меж­
дународного банка иди на совместное рассмотрение 
обоих этих учрезкдений.

Если Генеральный директор найдет, что определен­
ное заявление не подлезкит удовлетворению и, следо­
вательно, не долзкно быть передано на рассмотрение 
Организации Объединенных Наций или Международ­
ного банка, он долзкен будет довести об этом до сведе­
ния Правления.

64. По рассмотрении заявления о помощи Органи­
зацией Об4.единенных Наций иди Мезкдународным 
банком, или обоими этими учрезкдениями совместно, 
и по представлении ими доклада, Генеральный дирек­
тор должен представить все дело и рекомендации этих 
учреждений Правлению, которое долзкно будет при­
нять решение о предоставлении просимой помощи или 
об отказе в таковой. Нам представляется необходи­
мым, чтобы Правление серьезно учитывало мнения 
запрошенных организаций, — в особенности отрица­
тельные мнения, —  так как в конечном итоге для вы­
полнения своего решения Фонд должен будет обра­
титься к этим учрезкдениям.

65. Затем решение Правления будет сообщаться 
по принадлезкности Генеральному Секретарю Органи­
зации Объединенных Наций или президенту Между­
народного банка, й на эти учреждения или соответ­
ствующие специализированные учрезкдения будет воз­
лагаться осуществление помощи и связанных с ней 
действий.

66. При рассмотрении заявлений о помощи Фонд 
смозкет запрашивать, в наддезкащем порядке, мнение 
соответствующих региональных экономических комис­
сий. На секретариаты региональных экономических 
комиссий уже возложена задача оказывать правитель­
ствам, по их просьбе, консультативную помощь в раз­
работке согласованных планов экономического разви­
тия; равным образом на них лезкит обязанность изу­
чать экономическое полоэкение различных стран, вхо­
дящих в их район. Снабзкение соответствующими све­
дениями будет главным содействием, которое они мо­
гут оказать работе Фонда.

67. Генеральный директор будет, конечно, под­
держивать в своей работе постоянную связь с различ­

ными двусторонними и многосторонними организация­
ми, созданными в различных частях света для осу­
ществления планов экономического развития, и, в 
с.лучае надобности, будет обращаться к ним за сове­
том.

ПРЕИМУЩЕСТВА РЕКОМЕНДУЕМОГО ПОРЯДКА

68. По нашему мнению, рекомендуемый порядок 
должен привести к лучшему использованию всех ор­
ганов, существующих в рамках Организации Объеди­
ненных Наций; Секретариата Организации Объеди­
ненных Наций, в том числе секретариатов региональ­
ных экономических комиссий. Международного банка. 
Международного валютного фонда и прочих специа­
лизированных учреждений. Таким образом Специаль­
ный фонд будет способствовать тесной координации 
разнообразной деятельности Организации Объединен­
ных Наций по оказанию помощи слаборазвитым стра­
нам. Мы полагаем, что предусматриваемая нашими 
рекомендациями координация будет действительно 
осуществляться, так как для каждой организации тес­
ное сотрудничество со Специальным фондом будет 
представлять явный интерес, ибо только Фонд мозкет 
обеспечить им дополнительные средства, необходи­
мые для полного осуществления их задач.

69. Как мы улсе указывали, благодаря сотрудни­
честву Международного банка и, в частности, благо­
даря его связи с проектируемой Мезкдународной фи­
нансовой корпорацией, не будет опасности, что сред­
ства Специального фонда будут напрасно расходовать­
ся на осуществление проектов, которые могут финан­
сироваться путем обычных займов или путем привле­
чения частного капитала. Кроме того, будут макси­
мально использованы все существующие возможности 
соединения субсидий и других операций Специаль­
ного фонда с займами Мезкдународного банка и дру­
гих кредитных учреждений и, возмозкно, с операция­
ми Международной финансовой корпорации.

70. При такой организации Специального фонда, 
основанной главным образом на уже существующих 
органах, административные расходы будут минималь­
ными. Что касается неудобства, которое представляет 
собой расстояние, отделяющее месторасполозкение 
Международного банка от Нью-Йорка, где по нашему 
мнению, долашо находиться правление Специально­
го фонда, то такие неудобства, связаны со всеми ме­
роприятиями по координации.
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Глава V il  

З А К Л Ю Ч Е Н И Я

Как мы указали в вступлении к этому докладу, в 
нашей работе мы непрерывно руководствовались сле­
дующими тремя сообразкениями; о необходимости 
обеспечить социально-экономическое развитие многих 
стран мира, которые до сих пор находятся в худшем 
положении, чем другие, о затруднениях, которые в на- 
стояш;ее время испытывают промышленные страны в 
предоставлении для этой цели значительных средств, 
и о роли, которую Специальный фонд должен играть в 
координации работы суш;ествуювз;их международных 
организаций.

В заключение мы хотели бы привлечь внимание к 
некоторым содержаш;имся в этом докладе рекоменда­
циям, в которых эти соображения были специально 
учтены.

1) Специальный фонд должен предоставлять сла­
боразвитым странам субсидии и займы, подлезкащие 
погашению в местной валюте. Он не должен иметь 
права предоставлять низкопроцентные займы на не­
определенных и чрезвычайно выгодных условиях, как 
предусматривалось нашими предшественниками и про­
тив чего Международный банк выдвинул некоторые 
возражения. Так как поле деятельности Фонда и поле 
деятельности Ванка будут ясно определены, оба учре­
ждения смогут вместе работать в области финансиро­
вания развития слаборазвитых стран (глава IT, 
пункты 30-34).

2) Слаборазвитые страны часто указывали, что их 
нужды могут покрываться не только субсидиями или 
займами, подлезкаш;ими погашению в местной валюте, 
но также и займами, подлежащими погашению в валю­
те, в которой они предостав.ляются, при условии на­
значения низкой ставки процентов. Так как Фонд бу­
дет работать в тесном сотрудничестве с Международ­
ным банком, то оба учреждения, действуя совместно, 
смогут финансировать осуществление в слаборазви­
тых странах одних и тех зке проектов или планов эко­
номического развития частично путем субсидий, пре­
доставляемых Фондом, и частично путем займов, пре­
доставляемых Банком. При такой комбинации общая 
ставка процентов, которые страна-дебитор должна бу­
дет платить, уменьшится и будет определяться соот­
ношением размеров субсидий и займов. Кроме того, 
так как часть необходимых средств будет предостав­
ляться Банком или другими кредитными учрезкдениям, 
расходование собственных средств Специального фон­
да будет соответственно сокращаться (глава 1У, пункт 
31).

3) Погашение займов Специального фонда в ме­
стной валюте даст в известной степени Фонду возмож­
ность, по крайней мере частично, пополнять свои сред­
ства, не требуя постоянного пополнения Фонда до его 
первоначальных размеров, и таким образом уменьшит 
бремя участвующих в нем стран (глава IT, пункт 32).

4) При выполнении своих задач Специальный 
фонд будет пользоваться сотрудничеством всех меж­
дународных организаций, связанных с Организацией 
Объединенных Наций, специально работающих в об­

ласти развития слаборазвитых стран. Таким обра­
зом можно будет избежать создания нового органа 
международной бюрократии, и штат секретариата 
Фонда будет минимальным; Фонд будет иметь право 
увеличивать свой персонал только если не будет воз­
можности пользоваться услугами существующих ор­
ганизаций (глава TI, пункт 60).

5) Создание Фонда не только не затруднит необ­
ходимую координацию работы существующих между­
народных организаций, но фактически эту координа­
цию усилит. Координация будет осуществляться как 
Правлением, так и Смешанным комитетом Фонда, и 
Генеральному директору Фонда будет предложено ра­
ботать в тесном сотрудничестве с Генеральным Сек­
ретарем Организации Объединенных Наций и с пре­
зидентом Международного банка (глава TI, пункты 
55 и 57).

6) Как в Правлении, так и в Смешанном комитете 
Фонда Генеральный Секретарь Организации Объеди­
ненных Наций будет представлять Экономический и 
социальный департамент и Управление технической 
помощи. В качестве председателя Административного 
комитета по координации он сможет давать ценные 
указания по вопросам координации операций Спе­
циального фонда с работой Организации Объединен­
ных Наций и специализированных учреждений. Пре­
зидент Международного банка внесет в работу Фонда 
знания и опыт, приобретенные в этой области Бан­
ком. Кроме того как президент Банка и председатель 
правления проектируемой международной финансо­
вой корпорации, если таковая будет создана, он смо­
жет давать правлению Фонда — и, следовательно, 
участвующим странам — заверения в том, что осу­
ществление представленных Специальному фонду про­
ектов не может финансироваться ни займами, ни ча­
стными капиталами (глава TI, пункты 58 и 59).

7) Таким образом Специальный фонд по всей ве­
роятности сможет избежать первоначальных затруд­
нений и ошибок, которые обычно имеют место в нача­
ле существования каждой ноной организации. Участ­
вующие страны с самого начала смогут иметь к нему 
такое же доверие, которое у них теперь имеется к ор­
ганизациям, в которых они участвуют и работу ко­
торых они имели возможность наблюдать. Междуна­
родные организации смогут немедленно предоставить 
в распоряжение Специального фонда сведения и опыт, 
которые они приобрели в течение многих лет работы 
в области развития слаборазвитых стран.

8) Все просьбы о помощи будут рассматриваться 
с существующими международными учреждениями, 
которые уже рассматривали целый ряд проектов и 
планов развития, но которые за отсутствием надле­
жащего аппарата финансирования не могли способ­
ствовать их осуществлению. Таким образом, многие 
проекты, которые уже были полностью изучены, смо­
гут быть представлены Фонду, как только он будет 
создан, что даст ему возможность начать свои опера­
ции почти немедленно (глава TI, пункты 61-66).



9) Наконец мы рекомендуем, чтобы Генеральная себя обязательства на неопределенное время, будут
Ассамблея постановила создать Специальный фонд на иметь уверенность, что по истечении разумного срока
пятилетний срок и таким образом к концу этого срока они смогут пересмотреть вопрос о своих обязатель-
государства-члены смогут —  в свете подученного ствах, если работа иди организация Специального
опыта и достигнутых результатов — принять реше- фонда не будет полностью их удовлетворять (глава
ние относительно структуры, которую мы рекоменду- III, пункт 28).
ем. Таким образом страны, которые не хотят взять на
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